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Апстракт 
Во Среден Век во Англија драмските активности не биле секуларни, туку 

се должеле на покровителство од религиозни институции. Средновековниот 
театар и неговите почетоци се длабоко вкоренети во литургијата. Токму црквите 
биле првите бини за литургиските драми и драматизации. 

На црквено тло се поставувале различни драмски форми по повод одредени 
празници, а со цел да им се приближат библиските приказни на верниците. 

Со време, самите верници почнале да се вклучуваат во изведбата на 
тие примитивни драмски форми. Литургиската драма станувала сѐ подолга 
и посложена. Драмските поставки постепено излегувале од црквата, па се 
издвоиле и нови форми во средновековната драма познати како миракули, 
мистерии, моралитети и тн.

Во овој труд ќе бидат прикажани различните драмски форми кои биле 
чести во Среден Век во Англија. Ќе бидат образложени нивните специфики, а 
ќе бидат наброени и разликите кои ги издвојуваат една од друга.

Токму драмата станува означител на културниот идентитет во Англија за 
време на ренесансата. Оттаму, иако аматерски изведенa, средновековната драма 
во Англија е прилично значајна, затоа што претставува основа за понатамошниот 
развој на драмата во Англија.

Клучни зборови: Среден Век, литургиска драма, театар, миракули, 
мистерии, моралитети.
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Abstract 
Drama in medieval England was not secular because it sprung from the sponsor-

ship provided by religious institutions.
Medieval theatre and its beginnings are deeply rooted in liturgy. The churches 

were the first stages for these liturgical dramas.
It was on church estate that different dramatic forms were set on the occasions 

of certain Christian holidays with the purpose to acquaint churchgoers with some 
biblical stories.

In time, churchgoers got involved in the performance of these primitive dra-
matic forms. Liturgical drama became longer and more complex. It gradually moved 
out of the church and new forms in medieval drama emerged, which are known as 
miracles, mysteries, moralities, etc.

The different dramatic forms which were quite common in Medieval England 
are going to be elaborated in this paper. The focus will be on their specificities, as 
well as the differences which distinguishes one from the other.

Drama is the signifier of cultural identity in England during the renaissance. 
Therefore, even though performed by amateurs, medieval drama in England is quite 
significant because it provides the basis for the further development of drama in Eng-
land.

Keywords: Middle Age, liturgical drama, theatre, miracles, mysteries, morali-
ties.

Средниот Век е доба која исто така е позната и како „темниот век“ или 
„темно доба,“ период кој траел приближно од V до XV век, а се смета дека 
во овој период културниот живот бил особено оскуден и сиромашен. Ова, 
се разбира, не е точно. Впрочем, пред да започне ренесансата, Англија веќе 
имала искуство и традиција со драмски изведби, а многу современи идеи за 
сценографија и поставеност на сцената потекнуваат токму од средовековната 

Кристина Костова, Марија Крстева, 
Наталија Попзариева, Крсте Илиев, 
Драган Донев
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театарска теорија и пракса. Театарските активности во Среден Век во Англија 
се должеле претежно на покровителството од религиозни установи. Впрочем, 
почетоците на средовековниот театар се длабоко вкоренети во литургијата. 
Во овој труд ќе бидат елаборирани неколку видови драмски изведби кои биле 
особено чести за време на Средниот Век во Англија, а кои биле поврзани со 
покровителство на Црквата.

Црквите со своите олтар, сакристија, хор и капели биле првичната „сцена“ 
за овие литургиски драми и драматизации. (Беринг, 2017). Уште во десеттиот 
век црквата во Англија вметнувала музички композиции во рамките на редов-
ните црковни служби, коишто понекогаш биле придружувани и со драмски ак-
тивности. Некои свештени лица почнале да експериментираат со примитивни 
драмски форми кои се изнедрувале околу прашањето „Кого барате?“ или Quem 
quaeritis. Според одредени стручњаци и познавачи на средновековната драма, 
токму ова се смета за почетна точка на средновековните литургиски драми 
(Фернандо, 2016). Станувало збор за средновековна велигденска литургија која 
се изведувала претежно на латински јазик, а која била своевидна драматизација 
на посетата на гробницата на Исус. Црквата особено се занимавала со покрови-
телство на драмски активности на одредени празници, како што се тоа Божиќ, 
славењето на Мудреците од Исток, Распен Петок, Денот на христовото погре-
бение, Велигден и сл. (Гаус, 2010). Причината за ова била да им се приближат 
библиските приказни на луѓето, кои во најголем дел биле неписмени, а дури и 
за писмените тежок бил пристапот до книги, имајќи предвид дека машина за 
печатење сѐ уште не постоела. 

Сите овие настани од библијата биле поставени на сцена пред верници-
те. Постепено, учесниците во изведбата вметнувале и едноставни костими и 
гестикулации. Иако вакви изведби имало за Велигден, божиќната литургиска 
драмска активност најмногу напредувала, најверојатно поради верските забра-
ни поврзани со претставувањето на воскреснувањето кои подоцна се појавиле. 
Веќе во дванаесеттиот век, божиќната литургиска драма била долга и сложена, 
а биле создадени литургиски драми и за други настани во верскиот календар. 
Некои од литургиските драми биле изведувани на англиски, други на латински 
јазик. Припадноста на општествени слоеви, возрасни граници, различни поло-
ви и слично не претставувале ограничувања, па публиката била мешавина од 
носителки и носители на различни демографски обележја. 

Како што изминувало времето, така кратката драмска форма на дијалогот 
Quem quaeritis базиран на христовото воскресение се развило во долга серија 
од драмски форми кои вклучиле библиски, но и секуларни наративи. Домаш-
ниот говорен јазик станувал сѐ поприсутен и го истиснувал латинскиот јазик. 
Со воведувањето на домашниот говорен јазик во литургиските драми, краткиот 
дијалог Quem quaeritis станал подолг. Подолгата велигденска претстава целос-
но се развила во т.н. пасија, во која биле додадени други теми за исусовото стра-
дание и смрт кои биле поставувани на сцена и пред публика на Распен Петок. 
(Фернандо, 2016)

На почетокот на тринаесеттиот век, во Англија на различни верски праз-
ници и фестивали во текот на целата година биле изведувани значително долги 
и комплексни литургиски драми. Ова било случај и со други земји во Западна 
Европа. 

ДРАМАТА ВО СРЕДЕН ВЕК КАКО ОСНОВА 
ЗА ОЗНАЧУВАЊЕ НА КУЛТУРНИОТ 

ИДЕНТИТЕТ ВО АНГЛИЈА
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Драмските поставки лека полека излегувале од црквата, прво во црквените 
дворови, а потоа и надвор од нив. Драмите кои првенствено биле поставувани 
за време на велигденските и божикните литургиски прослави започнале да се 
организираат надвор од црквата и почнале да еволуираат во т.н. cycle plays, 
односно циклус од драмски поставки на одредени настани од Библијата. Латин-
скиот речиси целосно бил заменет од говорниот јазик, односно од англиски ја-
зик. Од црквена драмата станала народна. Црквата имала сѐ помалку влијание, 
а контролата врз она што се поставува на сцена преминала во рацете на лаици, 
односно еснафите во нивните пазарни и занаетчиски места. Токму од овој и 
ваков развој се изнедриле двете форми на средновековна драма познати како 
миракули и мистерии, но и другите драмски форми, меѓу кои и моралитети. 
(Фернандо, 2016). 

Најголем дел од мистериите имаат директна поврзаност со пасиите. Спо-
ред Џ. В. Робинсон, овие драмски поставки се ориентирани кон „сликата на 
милостивост,“ а под влијание на монолозите на Исус Една од наједноставните 
мистерии била „Оплакувањето Христово“ (The Lamentations of Mary) во која 
е прикажана Богородица додека умира нејзиниот син. Ваквите мистерии биле 
изведувани на посебни сцени кои биле издигнати во јавни простори, на пазар 
или на плоштад, помеѓу куќите. Сцените се состоеле од три дела: рај, земја и 
пекол, а подоцна можеле да бидат отворени од сите страни, со што минувачите 
и публиката можеле да ги проследуваат драмските изведби од секоја страна 
кога се собирале околу импровизираната сцена. (Гаус, 2010)

Во четиринаесеттиот век драмските активности со религиозна содржина 
уште повеќе се развиле, и тоа во неколку англиски градови заземајќи неколку 
различни форми, меѓу кои не само моралитети и религиозни спектакли, туку и 
поворките Corpus Christi, но и комедии, фарси и карневалски претстави (Сајмс, 
2009).

На почетокот на четиринаесеттиот век во Англија била воспоставена про-
славата Corpus Christi, а различни еснафски цехови се здружиле со црковни-
те органи за да направат летен фестивал, којшто по природа бил и граѓански, 
и религиозен. На прославата редовно имало детално подготвени поворки. На 
различни еснафски цехови им биле доделувани настани од библиската исто-
рија на светот, за коишто занаетчиите подготвувале драмски изведби. Бројот на 
ваквите драмски изведби бил прилично голем, бидејќи имало многу еснафски 
здруженија во градовите. Текстовите за драмските изведби не биле напишани 
на латински, туку на англиски и биле засновани на средновековни раскажувања 
за библиската историја на светот. Драмските изведби биле постаувани на за-
прежни коли коишто се движеле низ градот и застанувале на различни локации 
пред различни групи луѓе (Бевингтон, 1980). Постојат ракописи од аматерските 
драмски поставки за ваквата прослава на прославата Corpus Christi. Тие ракопи-
си се однесуваат на циклусите на драмски поставки во Јорк, Вејкфилд, Честер 
и др. 

Поставувањето и изведбата на овие драмски активности претставувале 
настан во кој учествувале припадници од сите групи во заедницата – црквата, 
занаетчиите, градските власти, па дури и туристите. Еден пример за ваков ци-
клус драмски изведби е оној во Јорк, кој бил посетуван од луѓе од целата земја. 
Токму од циклусот драмски изведби во Јорк се зачувани ракописите од 48 такви 
драмски поставки, а пресметано е дека нивната изведба траела некаде околу 13 
часа. 
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Активностите околу Corpus Christi поставиле добра основа за еволуирање 
на религиозно поставените драмски активности во секуларни театарски актив-
ности понатаму. Тоа се должело на фактот што во подготовката на овие настани 
не бил вклучен само клерот, туку, напротив, сѐ повеќе било вклучено населе-
нието преку своите занимања. Најчесто се знаело која библиска приказна треба 
да биде изведена од одредени занаетчии. Самиот избор на еснафите бил мошне 
логичен: библиската приказна за градење на ноевата арка ја поставувале сто-
ларите; поставувањето на христовото чудо познато како „хранење на 5.000“ во 
кое Исус Христос множи мал дел од храната - пет парчиња јачменски леб и две 
мали риби - што едно момче го понудило од својот ручек во доволно храна за 
да се нахранат голем број луѓе, логично било обврска на пекарите; а, златарите 
биле задолжени за поставување на библиската приказна во која тројцата мудре-
ци го посетуваат новородениот Исус и му подаруваат темјан, смирна и злато.

Освен драмските изведби од Corpus Christi, во Англија популарни биле и 
претставите за светци. Тие драмски изведби се разликувале од оние од Corpus 
Christi, бидејќи ги претставувале животите и чудата на индивидуални светци 
и маченици, а не библиската историја на светот. Ваквите драмски изведби се 
познати и како миракули, а од преживеаните ракописи, најмногу од нив се одне-
суваат на животите на Дева Марија или Свети Никола. Според истражувањето 
на Е.К. Чемберс на ракописите на миракулите, тој „циклус“ на драмски изведби 
започнувал од „Создавањето на светот“ до „Судниот ден“. Авторот обезбедува 
листа на ракописи а миракули кои се изведувале од страна на еснафот во Јорк, 
но и во Таунли, Ковентри и Корнвал. Меѓу нив имало и драмски поставки со 
наслови како „Преобратувањето на Свети Павле,“ „Света Марија Магдалена“ и 
„Масакрот на невините.“ (Фернандо, 2016)

Моралните драми или моралитетите се уште еден важен жанр што ја за-
цврстува традицијата на драмски изведби во Англија. Моралитетите опсежно ја 
користеле алегоријата и опстојале до шеснаесеттиот век, па можеле да извршат 
директно влијание врз доцната елизабетанска драма. Моралитетите раскажу-
вале приказна за духовна борба и крајна победа врз гревот, на начин на којшто 
можела да биде приспособена на актуелните религиозни и општествени поле-
мики. Едноставната приказна за борба помеѓу доброто и злото служела како ме-
ханизам за насликување на различни општествени феномени на шеснаесеттиот 
век. Во поставката и во глумењето, моралните драми служеле како значаен пре-
од од доцната средновековна религиозна драма кон драмата од шеснаесеттиот 
век. Иако моралитетите не се директно поврзани со пасиите, сепак вреди да се 
истакне нивната поврзаност со миракулите, како и фактот дека моралитетите 
еволуирале токму во времето на Corpus Christi. Тие се развиле од миракулите 
и заедно со нив претставуваат значаен дел од средновековната драма. (Потер, 
1975).

Иако засновани на религиозни приказни и активности, сепак постојат раз-
лики меѓу миракулите и моралитетите. Имено, миракулите поставуваат на сце-
на некоја морална вистина заснована на библиски приказни. Тие претставуваат 
драмски циклус на историски настани и ликови како Адам и Ева, Херод и Пилат 
итн. Од друга страна, пак, во моралитетите или моралните драми ликовите се 
стереотипизирани како седумте смртни гревови, односно сладострастие, гор-
дост, алчност, завист, дрчност, гнев и мрзливост (Кингхорн, 1968).
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Жанровите миракули, мистерии и моралитети не го добиле тоа име во вре-
мето кога биле изведувани, туку многу подоцна. Имено, употребата на зборот 
„мистерија“ во драмски контекст е релативно нова, односно од осумнаесеттиот 
век, кога бил обновен интересот во „старите драми,“ па овие поими биле по-
зајмени од стручњаците од Франција. Ова не се современи театарски поими. 
(Колиер, 1831).

Факт е дека драмските активности во Англија за време на Средниот Век 
биле во својата основа црковни и поврзани, на еден или друг начин, со религија. 
Но, интересно е што и покрај сите ограничувања и забрани кои ги наметнувале 
црковните водачи, токму христијанската црква била своевидна колевка на сред-
новековната драма. Драмскиот аспект на овие активности е многу позначаен за 
понатамошниот развој на секуларната драмска активност во Англија.

Драмската активност во Англија се развивала во различни правци, коишто 
не секогаш биле поврзани со религиозната драма на Средниот век. Во Англија 
проструило влијание и од античката класика, но и од актуелните случувања 
во Западна Европа. За развојот на драмската активност особено значајни биле 
секуларните видови на драмска претстава и забава, коишто биле наменети за 
благородниците, најчесто во кралскиот двор. Обновениот интерес во античката 
класика, зародишот на нови идеологии, зголемената општествена мобилност 
и многу други општествени импулси биле одразени во раната тудорска хума-
нистичка драма. Оваа благородничка и интелектуална драма била сочинета од 
инспирации и „позајмици“ од веќепостоечки драмски жанрови, како моралната 
драма, дворските „маски“, секуларните фарси или романси, па дури и од извед-
бите од Corpus Christi и од претставите за светци. 

Јасно е дека кога денес се зборува за театарската историја на Англија по-
стои еден неточен метанаратив кој дава предност и привилегија на бројните 
записи од XV и XVI век за кои се смета дека се своевиден дока за зголемената 
драмска активност токму затоа што биле документирани. Крајно, тие и во вре-
мето кога биле изведувани биле импровизирани, а не со до детали напишани 
драмски текстови, не целосно контролирани и дефинитивно не биле комер-
цијални, туку само повремено профитабилни (Сајмс, 2009). Токму недостато-
кот на пишани драмски текстови е причина зошто изучувањето на овие постари 
драмски пракси претставува поголем предизвик.

Иако вакви драмски активности имало низ речиси цела Европа за време 
на Среден Век, сепак токму во Англија тие послужиле како цврста основа за 
продолжување и усовршување на драмската и театарската дејност. Неретко се 
зборува за улогата на драмата во конструкцијата на англискиот, па и британски-
от идентитет.

Кон крајот на шеснаесеттиот век, драмските активности, толку долго при-
сутни во Англија, еволуирале и се усовршиле. Досегот на драмските пораки и 
влијанието на драмите биле мошне големи. Интересот за драмски изведби во 
Англија растел, а драмата еволуирала во нови видови, како рани комедии и рани 
трагедии. Во раните комедии и раните трагедии се соединувале, а некогаш и се 
судирале домашните и неокласичните драмски традиции. Експериментирањето 
со влијанија од различни видови драмски изведби стимулирало постојано уна-
предување и развој на драмската активност во Англија. Долгата и разнолика 
драмска традиција служела како добра подлога за понатамошниот раст на досе-
гот на пораките од драмските изведби.
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Печатот во образувањето на идентитетот кој го оставиле ренесансните 
драми е често образложуван. Но, не смее да се занемарат и влијанието и важноста 
на драмските активности од Среден Век, кои несомнено дале конкретна насока 
за развој на драмата кон тоа да таа добие статус на сеприсутен општествен белег 
и означувач на културниот идентитет во Англија.
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